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J U A N D E Á V I L A , A v i s o s y r e g l a s c r i s t i a n a s s o b r e a q u e l v e r s o d e D a v i d : 
" A u d i , f i l i a " . I n t r o d . y ed. de L u i s Sala Balust . J u a n F l o r s , Barce lona , 
1963; x i i 4 . 347 p p . ( E s p i r i t u a l e s españoles, 10). 

L a colección E s p i r i t u a l e s españoles nos ofrece p o r f i n e l texto d e l 
A u d i , f i l i a de l Beato Maestr o Ávila, e l l i b r o más audaz dentro de la 
e s p i r i t u a l i d a d or todoxa española, según su p r i m e r a edición de Alcalá 
de Henares , 1556. I n c l u i d a en el catálogo del i n q u i s i d o r Valdés tres 
años más tarde, es s in embargo l a única que p e r m i t e e l aprecio pro­
f u n d o de la d o c t r i n a del Beato y el saboreo de su rec ia belleza l i terar ia . 
L a edición postuma de 1574 se encuentra al terada p o r m u l t i t u d de 
censuras voluntar ias , nacidas de u n esfuerzo de "adaptación a T r e n t o " 
y presenta, además, e l p r o b l e m a de interpolac iones y postizos i n t r o d u ­
cidos p o r manos de discípulos. E n cuanto a esta redacción de 1556, 
se había venido considerando como p e r d i d a hasta e l a for tunado hallaz­
go p o r el P. L u i s Sala Balust de dos ejemplares conservados en b i b l i o ­
tecas portuguesas, que u n a vez más se h a n mostrado providenciales 
p a r a l a conservación de textos religiosos del x v i . 

E n e l estudio p r e l i m i n a r nos d a Sala Balust , p r i n c i p a l m e n t e , u n 
resumen sólido y conciso de otras publ icaciones suyas sobre e l m i s m o 
tema y que, como señalaba en su día M . B a t a i l l o n , nos h a n p e r m i t i d o 
"redescubr i r" a l Beato J u a n de Ávi la. C o n técnica consumada se nos 
conduce a través de las vicisitudes experimentadas p o r el A u d i , f i l i a 
desde el núcleo i n i c i a l de unos escritos ocasionales d i r ig idos p o r Ávi la 
a su discípula doña Sancha C a r r i l l o , hasta la tensa formulación siste­
mática de u n a e s p i r i t u a l i d a d que ofrece esta edición de 1556. Impresa 
t o m a n d o por base u n texto preparado diez años antes p a r a u n fraca­
sado proyecto de edición, representa aquél la el estadio " p r e t r i d e n t i n o " 
de l a orientación d o c t r i n a l de l Beato, con huel las visibles de Erasmo 
y J u a n de Valdés, de m o d o que su publ icación en d i c h a fecha viene a 
c o n s t i t u i r de p o r sí u n a anomalía difícil de expl icar . T r a s l a p r o h i b i ­
ción i n q u i s i t o r i a l , Ávi la intensif ica u n a l a b o r de correcciones y censu­
ras que se p r o l o n g a hasta los últimos días de su v i d a . E l Santo O f i c i o 
le sugiere en más de u n a ocasión los conceptos o expresiones que desea 
ver alterados. H a c i a fines del año 1564 hay u n a pausa momentánea en 
esta l a b o r ; Ávi la d a p o r t e r m i n a d a l a corrección del A u d i , f i l i a y 
busca p a r a este nuevo texto i n t e r m e d i o , hoy desconocido, u n a censura 
favorable del obispo de Córdoba, d o n Cristóbal de Rojas. Pero los 
inquis idores aún m i r a n la o b r a con sospecha y, con la m i s m a suave 
cautela de la vez anterior, le c o m u n i c a n en p r i v a d o otras listas de 
objeciones. E l resultado de u n a úl t ima serie de retoques, que proba­
blemente c o m p l e t a n los discípulos después de l a muerte d e l Beato 
(1569), será l a edición d e f i n i t i v a de 1574. D e esta f o r m a e l A u d i , f i l i a 
no es sólo e l l i b r o "de toda l a v i d a " de J u a n de Ávi la , sino el escollo 
contra el que refluyeron los oleaies de l a e s p i r i t u a l i d a d española durante 
cerca de cuarenta años. 

L a comparación, minuciosamente real izada, d e l texto de 1556 con el 
de 1574 se convierte en u n m e d i o i d e a l p a r a c a l i b r a r tanto l a d o c t r i n a 
d e l Beato como la a c t i t u d de l a Inquisición. E l cr i ter io evidente de 
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Ávi la consiste en ceder a las más leves sugerencias de sus censores, e l i ­
minándoles todo asidero verbal , pero s i n sacrificar prácticamente n a d a 
de su consoladora y atrevida d o c t r i n a del misterio de Cr is to . 

T o d o l o anterior viene a suponer u n a tarea crítica en la que, p o r 
ser en conjunto u n e jemplo de b u e n a técnica y h o n r a d a elaboración, 
es difícil señalar aciertos parciales. Estamos ante u n estudio donde 
cada página desti la conoc imiento exhaustivo de l a mater ia y donde 
toda suerte de problemas se atacan y resuelven frontalmente. N o s gus­
taría señalar, s in embargo, la maestría con que se ais lan los diversos 
estratos cronológicos en la génesis de l A u d i , f i l i a . L a identif icación 
de los capítulos correspondientes a l núcleo e m b r i o n a r i o de escritos p a r a 
doña Sancha C a r r i l l o merece ser destacada como u n acierto de p a r t i c u ­
l a r br i l lantez . 

Frente a las objeciones de B a t a i l l o n \ Sala Balust se rat i f i ca aquí en 
sus ideas acerca de l a a u t e n t i c i d a d d e l prólogo a la edición d e f i n i t i v a 
de 1574, del icado p r o b l e m a e n el que se juega si l a de 1556 se publ icó 
o no con el consent imiento del Beato. Es cierto que, de u n lado, se 
i m p o n e a d m i t i r l a m á x i m a coherencia de la nueva argumentación pro­
puesta por Sala Balust ; pero de otro cabría dudar que las palabras 
" e l año pasado", que encierran en sí l a clave del p r o b l e m a , n o se 
ref ieran al año i n m e d i a t o anterior , uso idiomàtico extraño y que, en 
todo caso, convendría documentar . 

E n cuanto a los orígenes remotos del A u d i , f i l i a , creemos que habría 
que e l i m i n a r l a p o s i b i l i d a d de que h u b i e r a empezado a escribirse den­
tro de la m i s m a prisión i n q u i s i t o r i a l , durante el proceso d e l Beato 
e n Sevi l la (1532-1533). P o r m u y tajante que sea la afirmación de u n o 
de los discípulos, es m u y i m p r o b a b l e que Ávi la se atreviera a escr ibir 
páginas tan comprometedoras hallándose en poder d e l Santo O f i c i o . 
L o que en r e a l i d a d sabían los discípulos era que la d o c t r i n a del A u d i , 
f i l i a se había per f i lado en f o r m a decisiva durante el año de prisión, 
l o cua l no hace s ino af irmar l a idea de u n a redacción posterior. 

E n t r e las perspectivas abiertas p o r el A u d i , f i l i a de 1556 merece des­
tacarse l a ofrecida p o r la p e r s o n a l i d a d de su m i s m o editor , el l i b r e r o 
L u i s Gutiérrez, ese h o m b r e que tan f inamente sabe p l u m e a r su elogio 
d e l l i b r o y dar a conocer su intención de i n i c i a r con él toda u n a b i ­
bl ioteca de l ibros espirituales e n romance. S i ya resulta extraña la i n ­
o p o r t u n i d a d de esta edición de 1556, n o sabremos qué decir de seme­
jante provecto, f ruto más que p r o b a b l e del entusiasmo de u n e s p i r i t u a l 
convencido, lo que haría de él u n a f igura y caso s i m i l a r a l de u n M i g u e l 
de Eo-uía que, también en Alca lá de' Henares, había sido años antes e l 
edi tor o f i c i a l d e l erasmismo. 

C o m p l e t a n esta edición, tan cercana a los límites de la perfección 
h u m a n a , tres apéndices sumamente oportunos: la V i d a d e doña S a n ­
c h a C a r r i l l o p o r su h e r m a n o d o n P e d r o Fernández de Córdoba, la 
censura inédita del A u d i , f i l i a de 1556, debida probablemente al do­
m i n i c o fray J u a n de l a Peña ( p u b l i c a d a aquí bajo el cu idado de J . 
Ignacio T e l l e c h e a Idígoras) y los capítulos sobre la justificación, aña-

1 "Jean d 'Avi la retrouvé. (A propos des publications recentes de D. Luis Sala Ba­
lust)", B H i , 57 (1955), p. 27. 



N R F H , X V I I I RESEÑAS 477 

didos e n el A u d i , f i l i a de 1574. D e estos apéndices nos h a interesado 
en grado m á x i m o l a V i d a de la prodigiosa b e a t a , texto recién des­
cubierto y que constituye u n a magnífica i lustración h u m a n a d e l am­
biente e n torno a J u a n de Ávila, con sus aristócratas espirituales, sus 
penitentes y beatas, su difusa y extraña t a u m a t u r g i a : todo u n m u n d o 
m a r g i n a l y misterioso que, exteriormente a l menos, co incide en tanta 
m e d i d a con el de los círculos de a lumbrados. Igualmente sugestivo 
resulta, desde u n p u n t o de vista l i terar io , este relato s impl is ta e i m ­
pregnado de u n a unción ingenua, que recuerda simultáneamente el 
estilo teresiano, los F i o r e t t i y las V i d a s d e s a n t o n e s a n d a l u c e s que pu­
blicó As ín Palacios. 

FRANCISCO M Á R Q U E Z V I L L A N U E V A 

Queens College (New York). 

PEDRO H E N R Í O U E Z U R E Ñ A , Estudios de versificación española. Inst i tuto 

de Filología " A m a d o A l o n s o " , U n i v e r s i d a d de Buenos Aires , 1961; 

399 P P -

Este v o l u m e n pone de nuevo en circulación, m u y oportunamente , los 
estudios sobre versificación de l gran filólogo americano: su l i b r o L a 
versificación i r r e g u l a r e n l a poesía c a s t e l l a n a (que aparece ahora con el 
título de L a poesía c a s t e l l a n a d e v e r s o s fluctuantes), su extenso ensayo 
" E l endecasílabo castel lano" y cuatro artículos breves: " E n busca del 
verso p u r o " , "Sobre l a h is tor ia de l a l e j a n d r i n o " , " L a métrica de los 
poetas mexicanos en la época de l a i n d e p e n d e n c i a " y " R u b é n Darío y 
el siglo x v " . 

L o s cuatro artículos se reeditan según su versión o r i g i n a l . " E l ende­
c a s í l a b o . . . " aparece sin diferencias notables con la últ ima redacción 
( B A A L , 13, 1944, 724-824), que es ya u n análisis m u c h o más completo 

y sistemático que e l p a n o r a m a o r i g i n a l dado a conocer en 1919 ( R F E , 
6 , !32-i57) • 

E n cuanto a L a poesía c a s t e l l a n a d e v e r s o s f l u c t u a n t e s , e l l i b r o apa­
rece enr iquec ido , p r i n c i p a l m e n t e en sus notas, con respecto a su & ed. 
( M a d r i d , 1933). L a s novedades consisten en útilísimas adiciones y acla­

raciones m u y oportunas en el desarrollo de asuntos importantes . Las 
adiciones más valiosas son: a) n o t i c i a de los trabajos de S i l v i o Pelle¬
g r i n i ( P . 41, nota 1) sobre l a p r i m i t i v a lírica portuguesa; 6) abundantes 
datos nuevos sobre l a h is tor ia de l eneasílabo y sobre su uso p o r los 
poetas cultos (pp. 72-73, n o t a 2); c) nuevos ejemplos de poesía p o p u l a r 
americana de t i p o i r regular (p. 233) • E n t r e las aclaraciones, cabe desta­
car: a) l a advertencia sobre el carácter cul to de las seguidil las de fines 
del siglo x v i que aparecen en e l manuscr i to T o n o s c a s t e l l a n o s (p. 132); 
b ) l a revisión de los párrafos destinados a comentar la significación de 
R u b é n Darío como renovador d e l verso castellano. (Se d a n aquí, pp. 
242-243, algunos posibles antecedentes de recursos que en u n t iempo 
fueron considerados como la gran revolución r u b e n i a n a ) . 


